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aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben ter
ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen, heeft als doel de
regels voor het innen van de federale bijdrage tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen alsook de regels voor de
toepassing van de vrijstelling en de degressiviteit van deze bijdrage op
de ondernemingen, te bepalen.

Dit koninklijk besluit vindt zijn wettelijke basis in de artikelen 21bis
en 21ter van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt (hierna: de « elektriciteitswet ») zoals gewijzigd door
de programmawet van 22 december 2008.

Het besluit wijzigt het besluit van 24 maart 2003 dat, ten gevolge van
zijn wijziging door het besluit van 26 september 2005, de opdracht van
inning van de federale bijdrage van de transmissienetbeheerder naar de
leveranciers heeft overdragen. Aanleiding voor deze wijziging die
in 2005 werd doorgevoerd, was de oprichting van een degressiviteits-
systeem dat enkel door de leveranciers kon worden ingevoerd of, op
zijn minst, door de elektriciteitsbedrijven die in staat zijn het aantal
kWh geleverd aan de ondernemingen, te bepalen.

Men heeft echter al enige tijd geleden vastgesteld dat de inning van
de federale bijdrage door de verschillende leveranciers niet optimaal
verloopt. Het aantal operatoren dat deze stortingen uitvoert, althans
diegene die de betaling correct uitvoeren, blijft namelijk voortdurend
dalen. Bijgevolg wordt de federale bijdrage niet meer op een rechtvaar-
dige manier geïnd. De fondsen worden niet langer correct bevoorraad
terwijl het aantal operatoren dat deze verplichtingen nog naleeft, en
dus ook het aantal eindafnemers, de neiging heeft te dalen. Het bedrag
per eenheid van de federale bijdrage moet bijgevolg stijgen aangezien
men voor eenzelfde belasting, een daling meemaakt van het aantal
personen waarover de bijdrage wordt verdeeld.

Aangezien de elektriciteitswet werd gewijzigd teneinde dit probleem
op te lossen, heeft dit koninklijk besluit als doel de wet uit te voeren.

De eerste twee hoofdstukken van dit ontwerp van besluit werden
volledig herschreven en geherstructureerd om de regels voor de inning
van de federale bijdrage leesbaarder te maken. Vele bepalingen werden
echter overgenomen uit het huidige koninklijk besluit.

Het standpunt dat ten grondslag ligt aan de opstelling van de tekst
van het ontwerp was dat moest worden bewaard wat in hoofdzaak
goed heeft gewerkt of goed werkt op het vlak van inning van de
federale bijdrage. Door zich op deze vrij eenvoudige principes te
beroepen, was het de bedoeling om, gezien de zeer korte termijn, een zo
snel mogelijke invoering te vergemakkelijken.

Overeenkomstig deze logica, en zoals tot in 2005 het geval was, zal de
transmissienetbeheerder bijgevolg zowel aan zijn eigen afnemers de
federale bijdrage per kWh dat van zijn net wordt afgenomen, moeten
factureren als per trimester de gefactureerde bedragen aan de Commis-
sie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (hierna: de
« CREG ») moeten storten. De klanten van de transmissienetbeheerder
zullen de bijdrage ofwel verschuldigd zijn indien zij de elektriciteit
voor eigen gebruik verbruiken, ofwel zullen zij de bijdrage aan hun
eigen klanten kunnen factureren indien zij enkel dienst doen als
tussenpersoon vóór de eindafnemer. Zo voert men opnieuw het
« cascadeprincipe » in, mits een kleine wijziging in vergelijking met het
systeem dat vóór 2005 van kracht was. Het zijn voortaan immers de

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11133]F. 2009 — 1193
27 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2003
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régulation et au contrôle du marché de l’électricité

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté a pour objet de définir de nouvelles modalités de
perception de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public ainsi que les modalités d’appli-
cation de l’exonération et de la dégressivité sur cette cotisation aux
entreprises.

Cet arrêté royal trouve sa base légale dans les articles 21bis et 21ter de
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité
(ci-après : la « loi électricité »), tels que modifiés par la loi-programme
du 22 décembre 2008.

L’arrêté modifie l’arrêté du 24 mars 2003 qui, suite à sa modification
par celui du 26 septembre 2005, a transféré la mission de percevoir la
cotisation fédérale du gestionnaire du réseau de transport aux fournis-
seurs. La raison de ce changement opéré en 2005 résidait dans la mise
sur pied du système de dégressivité qui ne pouvait être mis en œuvre
que par les seuls fournisseurs ou, à tout le moins, par les entreprises
d’électricité en mesure de déterminer le nombre de kWh fournis aux
consommateurs finals.

Depuis quelques temps, il est cependant apparu que la perception de
la cotisation fédérale par les différents fournisseurs n’est pas optimale.
Le nombre d’opérateurs qui s’acquittent de ces versements - ou du
moins, s’en acquittent correctement - est, en effet, en constante
diminution. La cotisation fédérale n’est, dès lors, plus équitablement
perçue. Les fonds ne sont plus correctement approvisionnés tandis que
le nombre d’opérateurs - et par conséquent des clients finals - qui
s’acquittent encore de ces obligations tendent à diminuer. Le montant
unitaire de la cotisation fédérale doit dès lors augmenter, puisqu’à
charge égale, le nombre de personnes entre lesquelles elle est répartie
diminue.

La loi électricité ayant été modifiée pour résoudre ce problème, le
présent arrêté royal vise à l’exécuter.

Les deux premiers chapitres de ce projet d’arrêté ont été entièrement
réécrits et restructurés de manière à rendre plus lisibles les modalités de
perception de la cotisation fédérale. Bon nombre de dispositions ont
cependant été reprises de l’actuel arrêté royal.

Sur le fond, l’optique qui a présidé à la rédaction du texte en projet
a été de conserver ce qui, en substance, a bien fonctionné ou fonctionne
bien, pour le recouvrement de la cotisation fédérale. Le but poursuivi
en essayant de se fonder sur ces principes assez simples est de faciliter
une mise en œuvre aussi rapide que possible, compte tenu du délai très
court imparti pour ce faire.

Suivant cette logique et comme c’était le cas jusqu’en 2005, ce sera,
dès lors, au gestionnaire du réseau de transport de se charger, à la fois,
de facturer auprès de ses propres clients la cotisation fédérale par kWh
prélevée de son réseau et de verser trimestriellement à la Commission
de Régulation de l’Electricité et du Gaz (ci-après : la « CREG ») les
sommes ainsi facturées. Les clients du gestionnaire du réseau de
transport seront les redevables de la cotisation s’ils consomment
l’électricité pour leur propre usage ou ils pourront la répercuter à leurs
propres clients, s’ils ne servent que d’intermédiaire en amont du client
final. On réinstaure de la sorte le principe de la « cascade » avec,
cependant, cette modification par rapport au système prévalant
avant 2005, à savoir que ce seront, dorénavant, les sommes facturées
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bedragen gefactureerd door de netbeheerder die aan de CREG zullen
moeten worden gestort, en niet langer simpelweg een kwart van de
jaarlijkse behoeften om de fondsen die door deze instelling worden
beheerd, te dekken. Deze wijziging werd doorgevoerd omdat het
gestorte bedrag de invoering van een plafonneringssysteem van de
federale bijdragen gestort door de zeer grote verbruikers, zal vereen-
voudigen. Op die manier voorkomt men een geldstroom die onnodig
het definitieve bedrag van de federale bijdrage de hoogte in zou jagen.

De degressiviteit- en vrijstellingsmaatregelen van het systeem van
toepassing na 2005 werden behouden. Zoals nu al het geval is, zal het
opnieuw aan de laatste tussenpersoon vóór de eindafnemer zijn om ze
te berekenen en toe te passen in de facturen bestemd voor de
eindafnemers. Bijgevolg zullen het dus meestal de leveranciers zijn die
deze maatregelen zullen moeten toepassen, ook al kan dit in sommige
gevallen gebeuren door de distributienetbeheerders voor de « gedropte
klanten » of zelfs door de transmissienetbeheerders voor hun eindaf-
nemers. De verschillende gevallen voorzien in het wijzigende konink-
lijk besluit van 26 september 2005 werden onveranderd in de nieuwe
reglementering verwerkt.

Er werden echter twee verschillen ingevoerd in vergelijking met het
huidige degressiviteit- en vrijstellingssysteem. Het eerste verschil
berust op het feit dat de volledige federale bijdrage in principe aan het
elektriciteitsbedrijf werd gefactureerd omdat deze zich hogerop in de
cascade bevindt. Deze onderneming zal het totale bedrag echter niet
aan de eindafnemer kunnen doorrekenen aangezien zij van haar
facturen de vrijstellings- en degressiviteitsmaatregelen zal moeten
aftrekken. Bijgevolg is het voorzien dat de onderneming aan de CREG
kan vragen om hiervoor terugbetaald te worden. Het tweede verschil
kan ook worden toegeschreven aan dit nieuwe cascadesysteem. Om de
prefinanciering van de degressiviteitsmaatregelen te beperken en, in
het kader hiervan, een federale bijdrage te factureren die in ieder geval
zal moeten worden terugbetaald omdat de grenzen bereikt werden, is
voorzien dat de beheerder van het transmissienet waarop de betrokken
klanten zijn aangesloten, de federale bijdrage niet langer moet facture-
ren wanneer deze voor een verbruikslocatie de bij wet voorziene
maximumgrens overschrijdt.

Het nieuwe mechanisme zal een bepaalde kost met zich meebrengen.
Dit is echter de prijs die men moet betalen om de inning van deze
bijdragen beter te laten verlopen. In ruil hiervoor zal het nieuwe
systeem de inning verbeteren, waardoor de bijdrage op een meer
rechtvaardige manier verdeeld zal kunnen worden en waardoor de
tekorten niet door een stijging van het eenheidstarief zullen moeten
worden gedekt. Uiteindelijk zullen de stijgingen veroorzaakt door het
nieuwe systeem voor de inning van de federale bijdrage worden
gecompenseerd door de verbetering van het systeem. Zo zal de federale
bijdrage op het niveau van de distributienetbeheerders moeten worden
verhoogd in functie van de verliezen die deze DNB’s ervaren.
Bovendien zal de stijging van de federale bijdragen in verband met
oninbare vorderingen van federale bijdragen, dat al in het huidige
besluit bestaat, moeten worden verhoogd om het hoofd te kunnen
bieden aan de stijging van het voorkomen van dit soort vorderingen.
Om de effecten van de prefinanciering veroorzaakt door het nieuwe
ingevoerde systeem te verhelpen, heeft men ook voorzien om de
factuur van de federale bijdrage gericht tot de eindafnemer met een
promille te verhogen. Dit komt bovenop de reeds bestaande drie
promille bedoeld om de administratieve kosten te dekken. Daarnaast is
het ook voorzien om de kosten ten laste van Elia, die voortvloeien uit
de centralisatie van de inning van de federale bijdrage, te dekken door
de bijdrage met een promille te verhogen.

Bij de terugbetaling van de gevraagde bedragen uit hoofde van de
vrijstellingen of de degressiviteit zal de CREG nagaan of de aanvragen
gerechtvaardigd zijn. Hiervoor werden haar nieuwe bevoegdheden
toegekend. Bovendien moet zij ten gevolge van het koninklijk besluit
meer inlichtingen ontvangen, of dit nu in de loop van het jaar t-1
plaatsvindt om de federale bijdrage te berekenen of per trimester
tijdens het jaar t in het kader van de aanvragen tot terugbetaling. Deze
gekruiste inlichtingen worden door alle tussenkomende partijen van de
cascade meegedeeld, met uitzondering van de eindafnemer, en zullen
toelaten het energievolume te berekenen dat van de transmissie- en
distributienetten werd afgenomen. Zo zal men tot slot ook kunnen
nagaan of voor elke kWh dat van deze netten werd afgenomen, de
federale bijdrage werd toegepast.

par le gestionnaire de réseau qui devront être versées à la CREG et non
plus simplement un quart des besoins annuels pour couvrir les fonds
gérés par cette institution. La raison de ce changement tient au fait que
le montant ainsi versé facilitera la mise en place d’un système de
plafonnement des cotisations fédérales versées par les très gros
consommateurs. Il évitera un flux d’argent qui ferait grossir inutilement
le montant final de la cotisation fédérale.

Du système applicable après 2005, ce sont les mesures de dégressivité
et d’exonération qui ont été conservées. A l’instar de ce qui se pratique
actuellement, ce sera encore le dernier échelon avant le client final qui
se chargera de les calculer et de les appliquer dans les factures adressées
aux clients finals. La plupart du temps, ce sera donc aux fournisseurs
d’appliquer ces mesures, même si, dans certains cas, ce peut également
être les gestionnaires de réseau de distribution pour les « clients
droppés » ou même le gestionnaire du réseau de transport pour ses
propres clients. Les différents cas de figure prévus dans l’arrêté royal
modificatifs du 26 septembre 2005 ont été transposés tels quels dans la
nouvelle réglementation.

Deux différences ont cependant été introduites par rapport au
système actuel de dégressivité et d’exonération. La première différence
réside dans le fait que l’entreprise d’électricité se sera en principe vu
facturer, en amont de la cascade, l’intégralité de la cotisation fédérale.
Cette entreprise ne pourra cependant en répercuter le montant total sur
ses clients finals puisqu’elle devra déduire de leurs factures ces mesures
d’exonération et de dégressivité. II est, dès lors, prévu que l’entreprise
puisse en réclamer le remboursement auprès de la CREG. La deuxième
différence découle également de ce nouveau système de cascade. Afin
de limiter le préfinancement des mesures de dégressivité et de facturer,
à ce titre, une cotisation fédérale qui devra, de toute manière, être
remboursée en raison des plafonds atteints, il est prévu que le
gestionnaire du réseau de transport, sur lequel sont raccordés les clients
concernés, puisse cesser de facturer la cotisation fédérale lorsque, pour
un site de consommation, elle dépasse le plafond maximal prévu
légalement.

Le nouveau mécanisme occasionnera un certain coût. Il s’agit
cependant du prix à payer pour améliorer la perception de cette
cotisation. En contrepartie, le nouveau système en améliorera la
perception, ce qui permettra de la répartir beaucoup plus équitable-
ment et d’éviter de devoir combler les déficits par une augmentation de
son taux unitaire. Au bout du compte, les augmentations ainsi
occasionnées par le nouveau système de perception de la cotisation
fédérale seront compensées par les améliorations du système. La
cotisation fédérale devra ainsi être majorée, au niveau des gestionnaires
de réseau de distribution, en fonction du taux de perte rencontré pour
chacun de ces GRD. De plus, la majoration de la cotisation fédérale liée
aux créances de cotisation fédérale irrécouvrables, qui existe déjà dans
l’arrêté actuel, devra être augmentée pour faire face au nombre
croissant de ce type de créances. Pour palier les effets du préfinance-
ment occasionné par le nouveau système mis en place, il est également
prévu de majorer la facture de la cotisation fédérale adressée au client
final de un pour mille, lequel viendra s’ajouter aux 3 pour mille déjà
existants pour couvrir les frais administratifs. Enfin, s’agissant des frais
occasionnés chez Elia en raison de la recentralisation de la perception
de la cotisation fédérale, il sera également prévu de majorer la
cotisation de un pour mille supplémentaire.

Lors du remboursement des sommes réclamées au titre des exoné-
rations ou de la dégressivité, la CREG vérifiera si les demandes sont
bien justifiées. De nouvelles prérogatives lui sont conférées à cet effet.
De plus, le projet d’arrêté royal multiplie les informations à lui
communiquer, que ce soit au cours de l’année t-1 pour calculer la
cotisation fédérale ou trimestriellement au cours de l’année t, lors des
demandes de remboursement. Ces informations croisées qui provien-
dront de tous les intervenants de la cascade, hormis le client final,
permettront de reconstituer les volumes d’énergie prélevée des réseaux
de transport et de distribution et permettront ainsi de vérifier si chaque
kWh prélevé de ces réseau a bien donné lieu à l’application de la
cotisation fédérale.
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Artikel 1 van het ontwerp van koninklijk besluit wijzigt de hoofd-
stukken een en twee van het huidige koninklijk besluit, met andere
woorden de artikelen 1 tot en met 8 van het bestaande koninklijke
besluit.

Artikel I. Artikel 1 vult de definities van de elektriciteitswet aan,
onder andere door het begrip van « elektriciteitsbedrijf dat de federale
bijdrage factureert aan de eindafnemer ». Deze definitie zal nuttig zijn
in het kader van de toepassing van de vrijstellings- en degressiviteits-
maatregelen. Ze berust op de definitie van « elektriciteitsbedrijf »
voorzien in de wet, maar geeft een bijkomende verduidelijking: ze
verwijst in het algemeen naar de operatoren die dergelijke maatregelen
zullen moeten toepassen.

Artikel 2. Artikel 2 bepaalt de berekeningsregels van de federale
bijdrage. Deze bepaling berust op artikel 3 van het bestaande koninklijk
besluit maar werd aangepast om rekening te houden met de oprichting
van de nieuwe fondsen.

Artikel 3. Artikel 3 bepaalt, voor elke post die door de federale
bijdrage moet worden gefinancierd, de manier waarop het specifieke
component wordt berekend. Deze bepaling herneemt die van artikel 4
van het bestaande koninklijk besluit en voegt er een zesde paragraaf
aan toe betreffende het fonds « Forfaitaire kortingen voor verwarming
met aardgas en elektriciteit », dat gebaseerd is op de bestaande
paragraaf 3. De bedragen voorzien in deze bepaling zijn de basisbedra-
gen die voorzien waren in de oorspronkelijke bepalingen van het
koninklijk besluit van 24 maart 2003 en waarop voorzien wordt om
indexatieparameters toe te passen.

Artikel 4. Artikel 4 legt het principe vast dat bepaalt dat de
transmissienetbeheerder het totale bedrag gefactureerd tijdens het
vorige trimester, aan de CREG stort. Dit laat de netbeheerder drie
maanden tijd om de gefactureerde bedragen te boeken en te storten.

Artikel 4bis. Samen met artikel 4ter voert artikel 4bis het nieuwe
cascadesysteem in. Artikel 4bis legt de bepalingen vast die specifieke
betrekking hebben op de transmissienetbeheerder. Paragraaf 2 voorziet
een stijging van 0,1 % ten voordele van elektriciteitsbedrijven voor alle
gevallen waarin de factuur niet bestemd is voor de eindafnemer die de
elektriciteit voor eigen gebruik verbruikt. Dit is wat in de overgrote
meerderheid van de gevallen voorkomt. Indien de factuur echter
bestemd is voor houders van een toegangscontract die hun eigen
eindafnemer zijn, met andere woorden de gevallen die verder in artikel
6bis van het ontwerp van de tekst vermeld staan, zal de transmissie-
netbeheerder de vrijstellings- en degressiviteitsmaatregelen moeten
toepassen. Bijgevolg zal hij kunnen genieten van stijgingen van 0,4 % en
0,7 % voorzien voor elk ander elektriciteitsbedrijf dat de federale
bijdrage aan de eindafnemer factureert.

Paragraaf 3 voert het bovenvermelde nieuwe plafonneringssysteem
in. Dit gaat gepaard met een regularisatiemechanisme voor gevallen
waarin het maximum verbruiksniveau van 250 000 MWh niet werd
behaald, ook al bereikt het bedrag van de federale bijdrage de bij wet
vastgelegde grens.

Artikel 4ter. Artikel 4ter verduidelijkt de manier waarop de andere
stakeholders dan de transmissienetbeheerder de federale bijdrage op
hun facturen doorrekenen. In deze bepaling worden onder andere de
stijgingen voorzien die verondersteld zijn te worden toegepast op de
facturen bestemd voor de eindafnemers.

Artikel 21ter, §2, 3°, van de elektriciteitswet dient als basis voor deze
verhogingen aangezien het de Koning machtigt om een forfait te
bepalen om de administratieve meerkosten te dekken die verbonden
zijn aan de inning van de federale bijdrage, de financiële lasten en de
risico’s. In tegenstelling tot hetgeen gesteld wordt in het advies van de
afdeling wetgeving van de Raad van State, hebben deze verhogingen
voor de netverliezen niet tot gevolg dat een federale bijdrage betaald
wordt op de kWh die verloren zijn in het distributienet.

De federale bijdrage blijft geheven op de kWh die de eindafnemers
afnemen voor eigen gebruik, maar artikel 4ter, 3, machtigt de distribu-
tienetbeheerders om op het bedrag van de federale bijdrage een
coëfficiënt toe te passen in functie van zijn netverliezen.

L’article 1er du projet d’arrêté royal modifie les chapitres premier et
deux de l’actuel arrêté royal, soit les articles 1er à 8 de l’arrêté royal
existant.

Article Ier. L’article 1er complète les définitions de la loi électricité,
entre autres par la notion d’« entreprise d’électricité facturant la
cotisation fédérale au client final ». Cette définition sera utile pour
l’application des mesures d’exonération et de dégressivité. Elle se fonde
sur celle d’ « entreprise d’électricité » prévue dans la loi mais y donne
une précision supplémentaire de manière à désigner, de manière
générique, l’ensemble des opérateurs qui seront chargés d’appliquer de
telles mesures.

Article 2. L’article 2 définit les modalités de calcul de la cotisation
fédérale. Cette disposition est inspirée de l’article 3 de l’arrêté royal
existant mais a été adaptée de manière à tenir compte de la création des
nouveaux fonds.

Article 3. L’article 3 définit, pour chaque poste à financer par la
cotisation fédérale, la manière d’en calculer la composante spécifique.
Cette disposition reprend celle de l’article 4 de l’arrêté royal existant, en
y ajoutant un paragraphe 6, pour le fonds « Réduction forfaitaires pour
le chauffage au gaz naturel et à l’électricité » qui est inspiré du
paragraphe 3 existant. Les montants inscrits dans cette disposition sont
les montants de base prévus dans les dispositions initialement fixés par
l’arrêté royal du 24 mars 2003, auxquels il est prévu d’appliquer des
paramètres d’indexation.

Article 4. L’article 4 fixe le principe suivant lequel le gestionnaire du
réseau de transport verse à la CREG le montant total facturé au cours
du trimestre précédent. Cela laisse un délai de 3 mois au gestionnaire
du réseau pour comptabiliser et verser les montants facturés.

Article 4bis. Avec l’article 4ter, l’article 4bis met en place le nouveau
système de cascade. L’article 4bis précise les dispositions se rapportant
spécifiquement au gestionnaire du réseau de transport. Le paragraphe 2
prévoit la majoration de 0,1 % au profit de cette entreprise d’électricité,
pour tous les cas où la facture n’est pas destinée aux clients finals,
consommant l’électricité pour leur propre usage. C’est la très grande
majorité des cas. Si, en revanche, la facture est destinée à des détenteurs
d’accès qui sont leur propre client final – soit les cas repris plus loin à
l’article 6bis du texte en projet -, le gestionnaire du réseau de transport
devra se charger d’appliquer les mesures d’exonération et de dégres-
sivitéet pourra, dès lors, bénéficier des augmentations prévues pour
toute autre entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale au
client final, soit les augmentations de 0,4 % et de 0,7 %.

Le paragraphe 3 instaure le nouveau système de plafonnement décrit
plus haut, avec un mécanisme de régularisation pour les cas où, bien
que le montant de la cotisation fédérale atteindrait le plafond fixé
légalement, il s’avèrerait que le niveau de consommation maximum de
250 000 MWh ne serait pas atteint.

Article 4ter. L’article 4ter précise la manière dont les intervenants
autres que le gestionnaire du réseau de transport répercutent la
cotisation fédérale sur leurs factures. C’est dans cette disposition que
sont notamment prévues les augmentations susceptibles d’être appli-
quées dans les factures adressées aux clients finals.

L’article 21ter, § 2, 3°, de la loi électricité sert de fondement à ces
majorations puisqu’il habilite le Roi à définir un forfait pour couvrir les
surcoûts administratifs liés à la perception fédérale, les frais financiers
et les risques. Contrairement à ce qu’indique l’avis de la section de
législation du Conseil d’Etat, les majorations pour pertes de réseaux
n’ont pas pour effet de faire payer une cotisation fédérale sur les kWh
perdus dans le réseau de distribution.

La cotisation fédérale demeure prélevée sur les kWh prélevés pour
l’usage propre des clients finals mais l’article 4ter, § 3, habilite les
gestionnaires de réseau de distribution à appliquer un coefficient sur le
montant de la cotisation fédérale en fonction de ces pertes.
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Dezelfde bepaling bevindt zich in artikel 14bis van het koninklijk
besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van mechanismen voor
de bevordering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energie-
bronnen, zoals ingevoegd door artikel 3 van het koninklijk besluit van
31 oktober 2008.

Artikel 4quater. Artikel 4quater legt de verschillende inlichtingen
vast die per trimester aan de CREG moeten worden meegedeeld. De
termijnen die in deze bepaling voorzien zijn, komen overeen met de
termijnen van kracht voor de aanvragen tot terugbetaling van vrijstel-
lingen en van degressiviteit. Er wordt uitdrukkelijk bepaald dat deze
inlichtingen samen aan de CREG moeten worden meegedeeld. Deze
bepaling heeft als doel de CREG de gelegenheid te geven de
elektriciteitsvolumes te berekenen die van de verschillende netten
worden afgenomen en zo na te gaan of de federale bijdrage juist werd
toegepast.

Artikelen 5 en 5bis. De artikelen 5 en 5bis beschrijven het vrijstel-
lingsmechanisme. De nieuwigheden hebben betrekking op het mecha-
nisme voor de terugbetaling van de vrijstellingsmaatregelen (zie hoger)
en op de verduidelijkingen gegeven indien het elektriciteitsbedrijf dat
de federale bijdrage aan de eindafnemer factureert, niet de leverancier
is. In deze gevallen zullen de vrijstellingen moeten worden aange-
vraagd op basis van de vrijwillige aanvraag van de eindafnemer ten
opzichte van het betrokken elektriciteitsbedrijf. Hiervoor zal ook een
bewijs van de fuelmix moeten worden ingediend. De CREG zal de
juiste toepassing van de bepalingen hieromtrent in het kader van
aanvragen tot terugbetaling nagaan. Indien er voor eenzelfde locatie
verschillende leveranciers zijn, mag de commissie bijvoorbeeld nagaan
of de verbruikslocatie in kwestie haar alle leveranciers, alsook de juiste
fuelmix, heeft meegedeeld. Artikel 5bis legt de nieuwe bevoegdheden
van de CREG hieromtrent vast.

Artikel 6. Artikel 6 bepaalt de principes van het degressiviteits-
mechanisme. Deze bepaling neemt de essentie over van artikel 3bis van
het huidige koninklijk besluit en brengt verschillende verduidelijkin-
gen aan. De eerste paragraaf bepaalt dat het elektriciteitsbedrijf dat de
federale bijdrage aan de eindafnemer factureert, deze maatregelen moet
berekenen en toepassen. Dit moet plaatsvinden na de berekening van
de vrijstellingen en veronderstelt dat de voorwaarden in verband met
de convenanten vastgelegd in artikel 6quater, nu artikel 7bis, vervuld
zijn. Paragraaf 6 vermeldt bovendien de te volgen modaliteiten om de
terugbetaling van de degressiviteitsmaatregelen te verkrijgen. Ook hier
moeten de inlichtingen samen met de inlichtingen vermeld in arti-
kel 4quater worden meegedeeld.

Artikel 6bis. Artikel 6bis herneemt de bepaling van artikel 3bis en
vult het aan met de hypothese waarin de toegangshouder zijn eigen
eindafnemer zou zijn. Door deze bepaling te behouden, kan men de
gevallen behandelen waarin een leverancier de vrijstellings- en degres-
siviteitsmaatregelen niet zou kunnen toepassen.

Artikelen 6ter en quater. De artikelen 6ter en quater komen overeen
met de huidige artikelen 3quater en 7bis.

Artikel 6quinquies. Artikel 6quinquies voorziet dezelfde bepalingen
als artikel 5bis. Het enige verschil is dat, in casu, de Algemene Directie
Energie dezelfde bevoegdheden als de CREG krijgt. Dit vloeit voort uit
het feit dat de degressiviteit gefinancierd wordt door de overheidsbe-
groting.

Artikel 7. Artikel 7 herneemt de bepaling van het huidige artikel 8.

De overige artikelen van het koninklijk besluit bevatten punctuele
aanpassingen in verband met de wettelijke wijziging. Artikel 6 bevat
een overgangsbepaling die toelaat om, in het geval een plafonnering
wordt toegepast door de transmissienetbeheerder, overeenkomstig
artikel 4bis, § 3, rekening te houden met de bedragen van de federale
bijdrage die gefactureerd werden voor de inwerkingtreding van
voorliggend koninklijk besluit.

De Minister van Klimaat en Energie,

P. MAGNETTE

La même disposition se retrouve à l’article 14bis de l’arrêté royal du
16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir des sources d’énergie
renouvelables, tel qu’inséré par l’article 3 de l’arrêté royal du 31 octo-
bre 2008.

Article 4quater. L’article 4quater prévoit les différentes informations à
communiquer trimestriellement à la CREG. Les échéances prévues
dans cette disposition sont les mêmes que celles auxquelles les
remboursements d’exonération et de dégressivité peuvent être deman-
dés. Il est prévu expressément que ces informations doivent être
transmises conjointement à la CREG. L’objectif de cette disposition est
de lui permettre de reconstituer les volumes d’électricité prélevés des
différents réseaux et ainsi de vérifier si la cotisation fédérale a été
correctement appliquée.

Articles 5 et 5bis. Les articles 5 et 5bis décrivent le mécanisme
d’exonération. Les innovations résident dans le mécanisme de rembour-
sement des mesures d’exonération (cfr supra) et dans les précisions
données pour le cas où l’entreprise d’électricité facturant la cotisation
fédérale au client final n’est pas le fournisseur. Dans ces cas, c’est sur
une démarche volontaire du client final vis-à-vis de l’entreprise
d’électricité concernée que les exonérations devront être demandées,
avec une justification du fuel mix à l’appui. La CREG contrôlera
l’application correcte des dispositions en la matière lors des demandes
de remboursement. Notamment, en cas de fournisseurs multiples pour
un même site, elle pourra vérifier si le site de consommation concerné
lui a bien communiqué l’ensemble de ces fournisseurs, avec, dès lors, le
correct fuel mix. L’article 5bis précise les nouveaux pouvoirs de la
CREG à cet effet.

Article 6. L’article 6 fixe les principes du mécanisme de dégressivité.
Pour l’essentiel, cette disposition reprend celle de l’article 3bis de
l’actuel arrêté royal, en y ajoutant plusieurs précisions. Le paragraphe
premier précise que c’est à l’entreprise d’électricité facturant la
cotisation fédérale au client final de se charger de calculer et d’appli-
quer ces mesures. Cela doit se faire après le calcul des exonérations et
présuppose que les conditions prévues à l’article 6quater, actuellement
l’article 7bis, et relatives aux accords de branche, sont remplies. Le
paragraphe 6 précise, par ailleurs, les modalités à suivre pour obtenir le
remboursement des mesures de dégressivité. A nouveau, les informa-
tions à communiquer pour ce faire doivent l’être en même temps que
celles prévues à l’article 4quater.

Article 6bis. L’article 6bis reprend la disposition de l’article 3bis en y
ajoutant l’hypothèse où le détenteur d’accès serait son propre client
final. Le maintien de cette disposition permet de traiter les cas où un
fournisseur ne pourrait pas se charger d’appliquer les mesures
d’exonération et de dégressivité.

Articles 6ter et quater. Les articles 6 ter et quater correspondent aux
actuels articles 3quater et 7bis.

Article 6quinquies. L’article 6quinquies prévoit les mêmes disposi-
tions que l’article 5bis, avec cette nuance qu’en l’espèce, la Direction
générale Energie se voit conférer les mêmes pouvoirs que la CREG.
Cela résulte du fait que la dégressivité est financée par le budget de
l’Etat.

Article 7. L’article 7 reprend la disposition de l’actuel article 8.

Les autres articles de l’arrêté royal comportent des adaptations
ponctuelles tenant au changement légal. L’article 6 prévoit une
disposition transitoire permettant, en cas de mesure de plafonnement
appliquée par le gestionnaire du réseau de transport, conformément à
l’article 4bis, § 3, de tenir compte des montants de la cotisation fédérale
facturés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté royal.

Le Ministre du Climat et de l’Energie,

P. MAGNETTE
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27 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van som-
mige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt, de artikelen 21bis en 21ter, gewijzigd door de
programmawet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 18 december 2008;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen van 18 maart 2009;

Gelet op het advies nr. 48.854/4 van de Raad van State, gegeven op
18 februari 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie en op
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling
van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbon-
den aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, hierna
« het koninklijk besluit van 24 maart 2003 » genoemd, worden de
hoofdstukken I en II, die de artikelen 1 tot 8 bevatten, vervangen door
de volgende hoofdstukken I en II, die de artikelen 1 tot 7 bevatten :

« HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. De definities vervat in artikel 2 van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, hierna « de wet »
genoemd, zijn van toepassing op dit besluit.

Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan onder :

1° « afname » : het geheel van kilowattuur dat door een verbruiks-
locatie op het transmissie- of distributienet wordt afgenomen;

2° « elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage factureert aan de
eindafnemer » : de leverancier(s), of de netbeheerder en/of de distri-
butienetbeheerder(s) voor de verbruikslocaties bedoeld in artikel 6bis.

HOOFDSTUK II. — Nadere regels van de federale bijdrage

Afdeling I. — Berekening van de federale bijdrage

Art. 2. De federale bijdrage wordt geheven in de vorm van een
toeslag op de kWh die per verbruikslocatie van het transmissie-, of
lokaal of gewestelijke transmissie- of distributienet afgenomen worden
door de eindafnemers, inbegrepen bij de voorschotfacturen, proportio-
neel met de geschatte jaarlijkse afname en geregulariseerd met de
afrekeningfactuur.

De toeslag per afgenomen kWh is gelijk aan de som van zes termen
waarvan elke term een breuk is, waarvan de teller respectievelijk
overeenstemt met elk van de jaarlijkse bedragen die voor het lopende
jaar t door de federale bijdrage moeten worden gedekt, zoals bedoeld in
artikel 3 en berekend overeenkomstig deze bepalingen, en de noemer
gelijk is aan de totale hoeveelheid kWh die in het jaar t-2 voorafgaand
aan het te financieren boekjaar t van het transmissienet afgenomen
werd voor verbruik in België.

27 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2003
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au finance-
ment de certaines obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l’électricité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, les articles 21bis et 21ter, modifiés par la loi-programme du
22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 décem-
bre 2008;

Vu la concertation avec les Gouvernements des Régions du
18 mars 2009;

Vu l’avis n° 48.854/4 du Conseil d’Etat, donné le 18 février 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités
de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché de l’électricité, ci-après dénommé « l’arrêté royal du
24 mars 2003 », les chapitres Ier et II, comprenant les articles 1er à 8, sont
remplacés par les chapitres Ier et II suivants, comprenant les articles 1er

à 7 :

« CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Les définitions contenues dans l’article 2 de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, ci-après
dénommée « la loi », s’appliquent au présent arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « prélèvement » : l’ensemble des kilowattheures prélevés du
réseau de transport ou de distribution par un site de consommation;

2° « entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale au client
final » : le ou les fournisseur(s), ou le gestionnaire du réseau et/ou le ou
les gestionnaire(s) du réseau de distribution pour les sites de consom-
mation visés à l’article 6bis.

CHAPITRE II. — Modalités de la cotisation fédérale

Section Ire. — Calcul de la cotisation fédérale

Art. 2. La cotisation fédérale est prélevée sous la forme d’une
surcharge sur les kWh prélevés du réseau de transport ou de transport
local ou régional ou de distribution, par site de consommation, par les
clients finals, y compris dans les factures d’acompte, proportionnelle-
ment au prélèvement annuel estimé et régularisée lors de la facture de
régularisation.

La surcharge par kWh prélevé est égale à la somme de six termes
dont chaque terme est une fraction, dont le numérateur correspond,
respectivement, à chacun des montants annuels devant être couverts
par la cotisation fédérale pour l’année t en cours, tels que visés à
l’article 3 et calculés conformément à ces dispositions, et dont le
dénominateur correspond à la quantité totale de kWh prélevée du
réseau de transport pour être consommée en Belgique au cours de
l’année t-2 précédant l’exercice t à financer.
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Voor de bepaling van de noemer bedoeld in het eerste lid, maken de
netbeheerder, de beheerders van een distributienet en de leveranciers
uiterlijk op 31 augustus van het jaar t-1 voorafgaand aan het te
financieren jaar t de nodige meetgegevens over aan de commissie, die
belast wordt met het vastleggen van het bedrag per eenheid van elke
term van de federale bijdrage en maakt deze op haar website bekend.
De voornoemde gegevens moeten tevens een overzicht geven van het
aantal verbruikslocaties per schijf, zoals bedoeld in artikel 21bis van de
wet, en van de totale hoeveelheid elektriciteit afgenomen door deze
verbruikslocaties voor elk van deze schijven.

Art. 3. § 1. Het bedrag bestemd tot gedeeltelijke dekking van de
werkingskosten van de commissie, te financieren door de opbrengst
van de federale bijdrage ten laste van de elektriciteitssector, stemt voor
elk werkingsjaar, overeen met 69 % van de totale werkingskosten van
de commissie gedekt overeenkomstig artikel 13 van dit besluit,
verminderd met het totaal bedrag van de bijdragen voor de tussen-
komsten van de commissie krachtens de artikelen 4, 17 en 28 van de
wet.

Dit bedrag wordt berekend op basis van de begroting opgesteld
overeenkomstig artikel 13 van dit besluit.

Op basis van deze begroting, te verhogen met het bedrag dat nodig
is voor het opnieuw aanleggen van de reserve vastgesteld op een
maximaal bedrag van 15 % van de totale begroting, stelt de Koning
uiterlijk op 15 december van het voorgaande jaar, het jaarlijks bedrag
vast dat voor het volgende jaar door de federale bijdrage moet gedekt
worden.

§ 2. Het bedrag bestemd tot financiering van de verplichtingen die
voortvloeien uit de denuclearisatie van de nucleaire sites BP1 en BP2 te
Mol-Dessel, te financieren door de opbrengst van de federale bijdrage
ten laste van de elektriciteitssector, wordt bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit vastgesteld op basis van een door de
Nationale Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen
opgemaakt vijfjaarlijkse financieringsplan. Het eerste financieringsplan
heeft betrekking op de periode 2004-2008 en wordt door de Instelling
aan de Minister bevoegd voor Energie voorgelegd binnen de zes
maanden na de publicatie van dit besluit. De plannen voor de daarop
volgende perioden worden ten laatste zes maanden vóór het begin van
de betrokken periode voorgelegd.

§ 3. Het bedrag bestemd tot financiering van het federale beleid ter
reductie van de emissies van broeikasgassen, te financieren door de
opbrengst van de federale bijdrage ten laste van de elektriciteitssector,
bedraagt in 2003 25.000.000 euro. Voor 2004 en de daaropvolgende
jaren, wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd met als basisindex het
indexcijfer van de consumptieprijzen van de eerste maand van het
jaar 2003 en als referentie-index het indexcijfer van consumptieprijzen
van de voorlaatste maand van het jaar t-1, volgens de formule :
[25.000.000 euro × indexcijfer van de maand november van het jaar t-1

indexcijfer van januari 2003]

§ 4. Het bedrag bestemd tot financiering van het fonds bedoeld in
artikel 21bis, § 1, alinéa 4, 3°, van de wet voor de gedeeltelijke
financiering van de uitvoering van de maatregelen voorzien door de
wet van 4 september 2002 houdende toewijzing van een opdracht aan
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn inzake de begeleiding
en de financiële maatschappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering, te financieren door de opbrengst
van de federale bijdrage ten laste van de elektriciteitssector, bedraagt
voor het jaar 2002 en de daaropvolgende jaren 24.789.352 euro, jaarlijks
geïndexeerd met als basisindex het indexcijfer van consumptieprijzen
van januari 2002 en als referentie-index het indexcijfer van consump-
tieprijzen van de voorlaatste maand van het jaar t-1, volgens de
formule :
[24.789.352 EUR × indexcijfer [van de maand november van het jaar t-1]

indexcijfer van januari 2002]

§ 5. Het bedrag van het fonds bestemd voor de financiering van de
reële nettokost die voortvloeit uit de toepassing van de maximumprij-
zen voor de levering van elektriciteit aan beschermde residentiële
afnemers met bescheiden inkomen of in moeilijke situatie, bepaald
krachtens artikel 20, § 2, eerste lid, van de wet, is bepaald overeenkom-
stig de bepalingen van het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot
bepaling van de nadere regels voor de financiering van de reële
nettokost die voortvloeit uit de toepassing van maximumprijzen voor
de levering van elektriciteit aan residentiële beschermde klanten.

En vue de la détermination du dénominateur visé à l’alinéa 1er, le
gestionnaire du réseau, les gestionnaires d’un réseau de distribution et
les fournisseurs transmettent au plus tard le 31 août de l’année t-1
précédant l’année t à financer, les données de mesure nécessaires à la
commission, laquelle est chargée de déterminer le montant unitaire de
chaque terme de la cotisation fédérale et publie chacun de ceux-ci sur
son site WEB. Les données de mesure précitées doivent également
reprendre un relevé du nombre de sites de consommation par tranche,
tel que visé à l’article 21bis de la loi, et de la quantité totale d’électricité
prélevée par ces sites de consommation pour chacune de ces tranches.

Art. 3. § 1er. Le montant destiné à couvrir partiellement les frais de
fonctionnement de la commission, à financer par le produit de la
cotisation fédérale à la charge du secteur de l’électricité, correspond,
pour chaque exercice concerné, à 69 % des frais totaux de fonctionne-
ment de la commission couverts conformément à l’article 13 du présent
arrêté, moins le montant total des redevances pour les interventions de
la commission en vertu des articles 4, 17 et 28 de la loi.

Ce montant est calculé sur la base du budget établi conformément à
l’article 13 du présent arrêté.

Sur base de ce budget, à augmenter avec le montant nécessaire pour
la reconstitution de la réserve fixée à un montant maximum de 15 % du
budget total, le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres, au plus tard le 15 décembre de l’année précédente, le
montant annuel devant être couvert par la cotisation fédérale pour
l’année suivante.

§ 2. Le montant destiné au financement des obligations découlant de
la dénucléarisation des sites nucléaires BP1 et BP2 situés à Mol-Dessel,
à financer par le produit de la cotisation fédérale à la charge du secteur
de l’électricité est fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres
sur base d’un plan de financement quinquennal établi par l’Organisme
national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles enrichies.
Le premier plan de financement porte sur la période 2004-2008 et est
soumis par l’Organisme au Ministre ayant l’Energie dans ses attribu-
tions dans les six mois à dater de la publication du présent arrêté.
Les plans concernant les périodes suivantes sont soumis six mois au
plus tard avant le début de la période concernée.

§ 3. Le montant destiné au financement de la politique fédérale de
réduction des émissions de gaz à effet de serre, à financer par le produit
de la cotisation fédérale à la charge du secteur de l’électricité, s’élève à
25.000.000 euros en 2003. Pour les années 2004 et suivantes, ce montant
est indexé annuellement avec comme indice de base l’indice des prix à
la consommation du premier mois de l’année 2003 et pour indice de
référence l’indice des prix à la consommation de l’avant-dernier mois
de l’année t-1, selon la formule :

[25.000.000 euros × indice du mois de novembre de l’année t-1
indice de janvier 2003]

§ 4. Le montant destiné au financement du fonds visé à l’article 21bis,
§ 1er, alinéa 4, 3°, de la loi pour le financement partiel de la mise en
œuvre des mesures prévues par la loi du 4 septembre 2002 visant à
confier aux centres publics d’aide sociale la mission de guidance et
d’aide sociale financière dans le cadre de la fourniture d’énergie aux
personnes les plus démunies, à financer par le produit de la cotisation
fédérale à la charge du secteur de l’électricité, s’élève pour l’année 2002
et les années suivantes à 24.789.352 euro indexé annuellement avec
pour indice de base l’indice des prix à la consommation de janvier 2002
et pour indice de référence l’indice des prix à la consommation de
l’avant-dernier mois de l’année t-1, selon la formule :

[24.789.352 EUR × indice [du mois de novembre de l’annee t-1]
indice de janvier 2002]

§ 5. Le montant du fonds destiné au financement du coût réel net
résultant de l’application de prix maximaux pour la fourniture
d’électricité aux clients protégés résidentiels à revenus modestes ou à
situation précaire, fixés en vertu de l’article 20, § 2, alinéa 1er, de la loi,
est déterminé conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
22 décembre 2003 fixant les modalités de financement du coût réel net
résultant de l’application de prix maximaux pour la fourniture
d’électricité aux clients protégés résidentiels.
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§ 6. Het bedrag van het fonds bestemd voor de financiering van het
fonds bedoeld in artikel 21bis, § 1, vierde lid, 6°, van de wet, voor de
financiering van de forfaitaire kortingen voor verwarming met aardgas
en elektriciteit, bepaald door de programmawet van 8 juni 2008,
bedraagt voor het jaar 2009 6.900.000 euro. Voor het jaar 2010 en de
daarop volgende jaren, wordt deze bedrage jaarlijks geïndexeerd met
als basisindex het indexcijfer van consumptieprijzen van novem-
ber 2008 en als referentie-index het indexcijfer van consumptieprijzen
van de voorlaatste maand van het jaar t-1, volgens de formule :
[6.900.000 euro × indexcijfer van de maand november van het jaar t-1

indexcijfer van november 2008]

Afdeling II. — Inning, facturatie en inlichtingen

Art. 4. Uiterlijk op 31 maart, 30 juni, 30 september en 31 december
van elk jaar stort de netbeheerder, op de rekening van de commissie,
het totale bedrag van de federale bijdrage, dat hij overeenkomstig
artikel 4bis, gefactureerd heeft gedurende het vorige trimester.

Art. 4bis. § 1. Onverminderd de toepassing van de artikelen 5 tot 6bis,
factureert de netbeheerder de federale bijdrage aan de houders van een
toegangscontract en aan de distributienetbeheerders op elke kWh die
ze van het transmissienet afnemen.

§ 2. De federale bijdrage gefactureerd door de netbeheerder aan de
houders van een toegangscontract en aan de distributienetbeheerders
die de kWh niet voor eigen gebruik verbruiken, wordt forfaitair
vermeerderd met 0,1 percent voor de dekking van de administratie-
kosten van de netbeheerder. In het geval de kWh voor hun eigen
gebruik verbruikt zijn, wordt de vermeerdering berekend overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 4ter, §§ 3 en 4.

§ 3. Indien gedurende het jaar, voor een afnamepunt, het door de
netbeheerder te factureren jaarlijks bedrag aan de houder van een
toegangscontract, het maximumbedrag bedoeld in artikel 21bis, § 2,
tweede lid, of § 5, tweede lid 2, van de wet overschrijdt, wordt het door
de netbeheerder gefactureerde bedrag voor dit afnamepunt beperkt tot
dit maximumbedrag.

Uiterlijk op 15 februari van het jaar t+1 factureert de netbeheerder,
indien de netbeheerder vaststelt dat de afgenomen energie op een
afnamepunt gedurende het jaar t minder dan 250 000 MWh bedroeg en
dat het totale gefactureerde bedrag door de netbeheerder werd beperkt
tot het maximumbedrag bedoeld in het eerste lid, voor deze verbruiks-
locatie een bijkomend bedrag van de federale bijdrage dat proportio-
neel is met de werkelijke afgenomen energie.

Art. 4ter. § 1. Onverminderd de toepassing van de artikelen 5 tot 6bis
en ingeval de houders van een toegangscontract en/of de distributie-
netbeheerders de van het net afgenomen kWh niet voor eigen gebruik
verbruiken, kunnen ze de federale bijdrage, desgevallend vermeerderd
overeenkomstig artikel 4bis, § 2, aan hun eigen afnemers factureren, tot
deze toeslag uiteindelijk wordt gefactureerd aan de eindafnemer die de
kWh voor eigen gebruik heeft verbruikt.

§ 2. Bij de facturatie van de federale bijdrage aan hun klanten,
houden de distributienetbeheerders rekening met de eventuele correc-
ties aan te brengen aan het bedrag van de toeslag, rekening houdend
met het verliespercentage in de distributienetten, en dit met het oog op
de financiële neutraliteit voor deze netbeheerders.

§ 3. De desgevallend overeenkomstig artikel 4bis, § 2, vermeerderde
en aan de eindafnemers gefactureerde federale bijdrage wordt forfaitair
vermeerderd met 0,4 percent voor de dekking van de administratieve
en financiële kosten van het elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage
factureert aan de eindafnemer.

§ 4. De desgevallend overeenkomstig artikel 4bis, § 2, vermeerderde
en aan de eindafnemers gefactureerde federale bijdrage wordt forfaitair
vermeerderd met 0,7 percent om het gedeelte van de gefactureerde
federale bijdrage dat niet volledig zou gestort worden door de
eindafnemer aan het elektriciteitsbedrijf dat hem de federale bijdrage
aanrekende, te compenseren.

§ 6. Le montant destiné au financement du fonds visé à l’article 21bis,
§ 1er, alinéa 4, 6°, de la loi, pour le financement des réductions
forfaitaires pour le chauffage au gaz naturel et à l’électricité prévues par
la loi-programme du 8 juin 2008, s’élève à 6.900.000 euros pour
l’année 2009. Pour les années 2010 et suivantes, ce montant est indexé
annuellement avec comme indice de base l’indice des prix à la
consommation de novembre 2008 et pour indice de référence l’indice
des prix à la consommation de l’avant-dernier mois de l’année t-1,
selon la formule :

[6.900.000 euros × indice du mois de novembre de l’année t-1
indice de novembre 2008]

Section II. — Perception, facturation et informations

Art. 4. Au plus tard les 31 mars, 30 juin, 30 septembre et
31 décembre de chaque année, le gestionnaire du réseau verse, sur le
compte de la commission, le montant total de la cotisation fédérale qu’il
a facturé au cours du trimestre précédent, conformément à l’article 4bis.

Art. 4bis. § 1er. Sans préjudice de l’application des articles 5 à 6bis, le
gestionnaire du réseau facture la cotisation fédérale aux titulaires d’un
contrat d’accès et aux gestionnaires de réseau de distribution, sur
chaque kWh qu’ils prélèvent du réseau de transport.

§ 2. La cotisation fédérale facturée par le gestionnaire du réseau aux
titulaires d’un contrat d’accès et aux gestionnaires de réseau de
distribution qui ne consomment pas les kWh pour leur propre usage,
est augmentée forfaitairement de 0,1 pourcent pour couvrir les frais
administratifs du gestionnaire du réseau. Au cas où les kWh sont
consommés pour leur propre usage, l’augmentation est calculée
conformément aux dispositions de l’article 4ter, §§ 3 et 4.

§ 3. Lorsqu’en cours d’année, pour un point de prélèvement, le
montant annuel à facturer par le gestionnaire du réseau à un titulaire de
contrat d’accès dépasse le montant maximal visé à l’article 21bis, § 2,
deuxième alinéa, ou § 5, deuxième alinéa, de la loi, le montant facturé
par le gestionnaire du réseau pour ce point de prélèvement est limité à
ce montant maximal.

Au plus tard le 15 février de l’année t+1, si le gestionnaire du réseau
constate que l’énergie prélevée sur un point de prélèvement au cours de
l’année t a été inférieure à 250 000 MWh et que le montant total facturé
par le gestionnaire de réseau a été limité au montant maximal visé à
l’alinéa premier, le gestionnaire du réseau facture pour ce site de
consommation un complément de cotisation fédérale proportionnel à
l’énergie réellement prélevée.

Art. 4ter. § 1er. Sans préjudice de l’application des articles 5 à 6bis et
au cas où les titulaires d’un contrat d’accès et/ou les gestionnaires de
réseau de distribution ne consomment pas les kWh prélevés du réseau
pour leur propre usage, ils peuvent facturer la cotisation fédérale, le cas
échéant augmentée conformément à l’article 4bis, § 2, à leurs propres
clients, jusqu’au moment où cette surcharge est finalement facturée au
client final qui a consommé les kWh pour son propre usage.

§ 2. Lors de la facturation de la cotisation fédérale à leurs clients, les
gestionnaires de réseau de distribution tiennent compte des éventuelles
corrections à apporter au montant de la surcharge, compte tenu des
taux de pertes dans leur réseau de distribution, et ce dans un objectif de
neutralité financière pour ces gestionnaires de réseau.

§ 3. La cotisation fédérale, le cas échéant augmentée conformément à
l’article 4bis, § 2, et qui est facturée aux clients finals, est augmentée
forfaitairement de 0,4 pourcent pour couvrir les frais administratifs et
financiers de l’entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale au
client final.

§ 4. La cotisation fédérale, le cas échéant augmentée conformément à
l’article 4bis, § 2, et qui est facturée aux clients finals, est augmentée
forfaitairement de 0,7 pourcent pour compenser la partie de la
cotisation fédérale facturée qui n’aurait pas été totalement versée par le
client final à l’entreprise d’électricité lui facturant la cotisation fédérale.
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Bij de jaarlijkse afsluiting van de rekeningen, dienen de elektriciteits-
bedrijven die deze facturen uitgereikt hebben aan de commissie de
boekhoudkundig geregistreerde niet-invorderbare schuldvorderingen
van federale bijdrage alsook het bewijs van de ondernomen wettelijke
stappen voor de invordering, mee te delen die betrekking hebben op de
elektriciteitsleveringen onderworpen aan de wet inzake de federale
bijdrage.

Wanneer door de commissie vastgesteld wordt dat het globaal
bedrag van de niet-invorderbare schuldvorderingen hoger is dan het
jaarlijks bedrag van het forfait bedoeld in het eerste lid, gaat de
commissie over tot terugbetaling van het verschil aan de elektriciteits-
bedrijven, uiterlijk op de twintigste dag van de maand die volgt op de
maand waarin het verschil werd aangetoond. Indien het fonds van
de commissie niet genoeg middelen bevat, wordt de betaling van de
schuldvorderingen die niet meer konden voldaan worden, uitgesteld
tot de nodige middelen weer in het fonds voorhanden zijn.

Wanneer de commissie vaststelt dat het globaal bedrag van de
niet-invorderbare schuldvorderingen lager is dan het jaarlijks bedrag
van het forfait bedoeld in het eerste lid, moet het verschil door het
elektriciteitsbedrijf bedoeld in het eerste lid worden betaald uiterlijk op
de twintigste dag van de maand die volgt op de maand waarin het te
betalen supplement hem door de commissie is genotificeerd.

Art. 4quater. § 1. Uiterlijk op 15 februari, 15 mei, 15 augustus en
15 november van elk jaar deelt de netbeheerder de commissie
individueel per verbruikslocatie rechtstreeks aangesloten op het trans-
missienet en per distributienetbeheerder, de van zijn net afgenomen
hoeveelheid energie mee, alsook het bedrag van de federale bijdrage
dat hij in de loop van het voorgaande trimester gefactureerd heeft.

De distributienetbeheerders delen de commissie, tegen dezelfde data
als deze bedoeld in het voorgaande lid, individueel per leverancier
en/of in zijn geheel voor de verbruikslocaties bedoeld in artikel 6bis, de
van hun net afgenomen hoeveelheid energie mee, alsook het bedrag
van de federale bijdrage dat zij hen hebben gefactureerd.

De houders van een toegangscontract en de leveranciers delen de
commissie, tegen dezelfde data als deze bedoeld in het eerste lid, de
totale hoeveelheid energie mee, alsook het totale bedrag van de federale
bijdrage dat zij gefactureerd hebben aan hun eindafnemer(s).

§ 2. De met toepassing van § 1 mee te delen inlichtingen worden
samen bezorgd met deze bedoeld in artikelen 5, § 3, en 6, § 6, ingeval
van aanvraag tot terugbetaling van de vrijstellingen en/of verminde-
ringen toegekend in de loop van het voorgaande kwartaal.

Afdeling III. — Vrijstelling

Art. 5. § 1. Het elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage factureert
aan de eindafnemer, stelt deze laatste vrij van dat deel van de federale
bijdrage dat bestemd is voor de financiering van de bedragen bedoeld
in artikel 21bis, § 1, vierde lid, 1° en 4°, van de wet, die beantwoorden
aan de elektriciteit die hen is geleverd en is geproduceerd van
hernieuwbare energiebronnen of kwalitatieve warmtekrachtkoppelings-
eenheden.

Het bedrag van de geheven toeslag wordt in mindering gebracht van
de gedeelten die beantwoorden aan deze bedragen in functie van het
globale aandeel aan primaire energiebronnen voor deze leverancier.

§ 2. Deze vrijstelling is onderworpen aan de meest recente fuelmix,
zoals goedgekeurd door de gewestelijke regulatoren. De bepaling van
deze fuelmix dient te gebeuren conform de gewestelijke regelgeving
betreffende de verplichte vermelding van de fuelmix op de facturen.

In het geval dat het elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage
factureert aan de eindafnemer niet de leverancier is, wordt de
vrijstelling verleend op schriftelijke aanvraag van de eindafnemer en
voor zover deze laatste er een kopie van de factuur van zijn
leverancier(s) bijvoegt dat de meest recente fuelmix, zoals goedgekeurd
door de gewestelijke regulator(en), vermeldt. De commissie deelt aan
het elektriciteitsbedrijf bedoeld in het vorige lid, de gegevens mee
waarover zij beschikt inzake de meest recente fuelmix van de betrokken
leveranciers.

Lors de la clôture annuelle de leurs comptes, les entreprises
d’électricité qui ont délivré ces factures sont tenues de communiquer à
la commission les créances de cotisation fédérale irrécouvrables, avec la
preuve des mesures légales entreprises pour leur recouvrement,
enregistrées en comptabilité pour les fournitures d’électricité soumises
par la loi à la cotisation fédérale.

Lorsqu’il est établi par la commission que le montant global des
créances irrécouvrables est supérieur au montant annuel du forfait visé
à l’alinéa premier, la commission procède au remboursement à ces
entreprises d’électricité de la différence, au plus tard le vingtième jour
du mois qui suit celui au cours duquel la différence a été démontrée.
Si le fonds de la commission n’est pas suffisamment alimenté, le
paiement des créances qui n’ont pu être remboursées est reporté jusqu’à
ce que le fonds soit à nouveau suffisamment alimenté.

Lorsque la commission constate que le montant global des créances
irrécouvrables est inférieur au montant annuel du forfait visé à l’alinéa
premier, la différence doit être acquittée par l’entreprise d’électricité
visée à l’alinéa premier au plus tard le vingtième jour du mois qui suit
celui au cours duquel le supplément à payer lui a été notifié par la
commission.

Art. 4quater. § 1er. Au plus tard les 15 février, 15 mai, 15 août et
15 novembre de chaque année, le gestionnaire du réseau communique
à la commission, individuellement par site de consommation directe-
ment raccordé au réseau de transport et par gestionnaire de réseau de
distribution, la quantité d’énergie prélevée de son réseau et le montant
de la cotisation fédérale qu’il a facturé au cours du trimestre précédent.

Les gestionnaires de réseau de distribution communiquent à la
commission, pour les mêmes dates que celles visées à l’alinéa qui
précède, individuellement par fournisseur et/ou globalement pour les
sites de consommation visés à l’article 6bis, la quantité d’énergie
prélevée de leur réseau et le montant de la cotisation fédérale qu’ils leur
ont facturé.

Les titulaires d’un contrat d’accès et les fournisseurs communiquent
à la commission, pour les mêmes dates que celles visées à l’alinéa
premier, la quantité totale d’énergie et le montant total de cotisation
fédérale qu’ils ont facturés à leur(s) client(s) final(aux).

§ 2. Les informations à communiquer en application du § 1er, sont
transmises conjointement avec celles visées aux articles 5, § 3, et 6, § 6,
en cas de demande de remboursement des exonérations et/ou diminu-
tions octroyées au cours du trimestre précédent.

Section III. — Exonération

Art. 5. § 1er. L’entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale
au client final exonère ce dernier de la cotisation fédérale pour la
partie de la surcharge destinée au financement des montants visés à
l’article 21bis, § 1er, alinéa 4, 1° et 4°, de la loi, correspondant à
l’électricité qui lui est fournie et est produite à partir de sources
d’énergie renouvelables ou d’unités de cogénération de qualité.

Le montant de la surcharge prélevée est diminué des fractions
correspondant à ces montants, en fonction de la proportion globale des
sources d’énergie primaire pour ce fournisseur.

§ 2. Cette exonération est subordonnée à la proportion la plus récente
des sources d’énergie primaire comme approuvée par les régulateurs
régionaux. La détermination de cette proportion d’énergie primaire se
réalise suivant les règles concernant l’indication obligatoire des propor-
tions d’énergie primaire sur les factures.

Au cas où l’entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale au
client final n’est pas le fournisseur, l’exonération est octroyée à la
demande écrite du client final et pour autant que ce dernier y joigne une
copie de la facture de son ou ses fournisseur(s) précisant la proportion
la plus récente des sources d’énergie primaire comme approuvée par le
ou les régulateur(s) régional(aux). La commission communique à
l’entreprise d’électricité visée par le présent alinéa les informations dont
elle dispose quant à la proportion la plus récente des sources d’énergie
primaire des fournisseurs concernés.
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§ 3. Uiterlijk op 15 februari, 15 mei, 15 augustus en 15 november van
elk jaar vraagt het elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage aan de
eindafnemers factureert de commissie de terugbetaling van de vrijstel-
lingen toegekend tijdens het voorgaande kwartaal, door haar een
schriftelijke aanvraag te sturen waarin, naast de inlichtingen bedoeld in
artikel 4quater, §§ 1 en 2, het meest recente aandeel aan primaire
energiebronnen bedoeld in § 2 en het bedrag van de daaruit voort-
vloeiende vrijstellingen voor de gedeelten van de federale bijdrage
bedoeld in § 1 vermeld worden. In haar aanvraag vermeldt ze tevens
het bedrag met betrekking tot elke term van de federale bijdrage,
rekening houdend met de toegekende vrijstellingen.

Onverminderd de toepassing van artikel 5bis, gaat de commissie over
tot de terugbetaling van minstens 90 procent van deze vrijstellingen
binnen de 15 dagen die die volgen op de ontvangst van de aanvraag.
Voor zover ze geen onregelmatigheden vaststelt, desgevallend, tijdens
haar onderzoek met toepassing van de bepalingen van artikel 5bis,
betaalt de commissie de resterende 10 procent terug binnen de twee
maanden die volgen op de ontvangst van de aanvraag.

Art. 5bis. De commissie gaat de rechtmatigheid na van de in
toepassing van artikel 5 toegekende vrijstellingen van de bijdrage.

In deze optiek, de commissie kan op elk moment controles ter plaatse
uitvoeren bij om het even welk elektriciteitsbedrijf dat om een
terugbetaling van de vrijstellingen verzoekt en/of een terugbetaling
ontvangen heeft. Alle verantwoordingsstukken moeten steeds ter
beschikking van de Commissie worden gehouden.

Eventuele geconstateerde onregelmatigheden geven aanleiding tot
de inhouding van de 10 procent bedoeld in artikel 5, § 3, tweede lid, die
niet werd terugbetaald door de commissie en/of tot de terugstorting
door het betrokken elektriciteitsbedrijf aan de commissie van het
bedrag dat overeenstemt met deze onregelmatigheden.

Afdeling IV. — Degressiviteit

Art. 6. § 1. De bepalingen van de artikelen 6 tot 6quinquies regelen de
toepassing van de verminderingen van de federale bijdrage bedoeld in
artikel 21bis, §§ 2 en 5, van de wet.

Het elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage factureert aan de
eindafnemer berekent deze verminderingen, na toepassing van de
bepalingen van artikel 5 en voor zover de voorwaarden gesteld in
artikel 6quater vervuld zijn. Ze trekt deze verminderingen af van
facturen van federale bijdrage geadresseerd aan de eindafnemer.

§ 2. De verminderingen worden berekend op basis van de voort-
schrijdende jaarlijkse som van de afnamen. Het plafond bepaald in
artikel 21bis, § 2, tweede lid, of § 5, tweede lid, van de wet wordt
berekend op basis van de per kalenderjaar verrichte afnamen.

§ 3. Wanneer de facturatie van de elektriciteitsafnamen op een
verbruikslocatie op maandelijkse basis gebeurt, wordt de vermindering
van de prijs per kWh van de federale bijdrage voor elke maandfactuur
berekend op basis van de afnamegegevens van de laatste twaalf
maanden; indien de gegevens van deze periode niet volledig beschik-
baar zijn, wordt een lineaire extrapolatie toegepast op basis van de
meest recente gegevens over een periode van twaalf maanden.

§ 4. Wanneer de facturatie van de elektriciteitsafnamen voor een
verbruikslocatie gebeurt met een jaarlijkse factuur, wordt de vermin-
dering van de prijs van de federale bijdrage berekend op basis,
eventueel geëxtrapoleerd pro rata temporis, van de verbruiksgegevens
over de twaalf maanden die voorafgaan aan de einddatum van de
periode waarop de factuur betrekking heeft.

§ 5. Wanneer voor de elektriciteitslevering op éénzelfde verbruiks-
locatie tijdens het jaar t een afzonderlijke factuur is opgesteld door
verschillende leveranciers voor dezelfde periode, bezorgt de betrokken
eindafnemer, uiterlijk op 15 februari van het jaar t +1, aan de commissie
het overzicht van de som van de federale bijdrage die geïnd is met
toepassing van § 1 en het overzicht van het verbruik dat per
afnamepunt geregistreerd is.

De commissie betaalt aan de eindafnemer het teveel terug, uiterlijk
op 15 mei van het jaar t+1.

§ 3. Au plus tard les 15 février, 15 mai, 15 août et 15 novembre de
chaque année, l’entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale
au client final demande à la commission le remboursement des
exonérations octroyées le trimestre précédent, en lui adressant une
demande écrite précisant, outre les informations visées à l’arti-
cle 4quater, §§ 1er et 2, la proportion la plus récente des sources
d’énergie primaire visée au § 2 et le montant de l’exonération en
résultant pour les parties de la cotisation fédérale visée au § 1er.
Dans sa demande, elle identifie également le montant relatif à chaque
terme de la cotisation fédérale, en tenant compte des exonérations
octroyées.

Sans préjudice de l’application de l’article 5bis, la commission
procède au remboursement d’au moins 90 pourcent de ces exonérations
dans les quinze jours ouvrables qui suivent la réception de la demande.
Pour autant qu’elle ne relève pas d’irrégularité, le cas échéant, lors de
la vérification en application des dispositions de l’article 5bis, la
commission rembourse les 10 pourcent restants dans les deux mois qui
suivent la réception de la demande.

Art. 5bis. La commission vérifie le bien fondé des exonérations de
cotisation obtenues par l’application de l’article 5.

A cet effet, la commission est habilitée à effectuer des contrôles sur
place à tout moment auprès de toute entreprise d’électricité qui
demande et/ou a bénéficié d’un remboursement des exonérations.
L’ensemble des justificatifs doivent à tout moment être tenus à la
disposition de la Commission.

Les éventuelles irrégularités constatées donnent lieu à une retenue
sur les 10 pourcent visés à l’article 5, § 3, alinéa 2, non remboursés par
la CREG et/ou au remboursement par l’entreprise d’électricité concernée
à la commission, du montant correspondant à ces irrégularités.

Section IV. — Dégressivité

Art. 6. § 1er. Les dispositions des articles 6 à 6quinquies régissent
l’application des diminutions de la cotisation fédérale visées à l’arti-
cle 21bis, §§ 2 et 5, de la loi.

L’entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale au client final
calcule ces diminutions, après l’application des dispositions de l’arti-
cle 5 et pour autant que les conditions prévues à l’article 6quater soient
remplies. Elle déduit ces diminutions des factures de cotisations
fédérales adressées au client final.

§ 2. Les diminutions sont calculées sur la base de la somme annuelle
glissante des prélèvements. Le maximum fixé à l’article 21bis, § 2,
deuxième alinéa, ou § 5, deuxième alinéa, de la loi est calculé sur la base
des prélèvements effectués par année calendrier.

§ 3. Lorsque la facturation des prélèvements d’électricité d’un site de
consommation se fait sur une base mensuelle, le calcul de la diminution
du prix par kWh de la cotisation fédérale pour chaque facture
mensuelle se fait sur la base des données de prélèvement des derniers
douze mois; si les données de cette période ne sont pas entièrement
disponibles, les données les plus récentes seront extrapolées linéaire-
ment sur une période de douze mois.

§ 4. Lorsque la facturation des prélèvements d’électricité pour un site
de consommation se fait par une facture annuelle, la diminution du prix
de la cotisation fédérale est calculée sur la base, éventuellement
extrapolée pro rata temporis, des données des douze mois précédant la
date finale de la période à laquelle se rapporte la facture.

§ 5. Lorsque la fourniture d’électricité à un même site de consomma-
tion a fait l’objet d’une facturation séparée, par plusieurs fournisseurs
pour la même période, durant l’année t, le client final concerné
communique, pour le 15 février de l’année t+1 au plus tard, à la
commission, le relevé du produit de la cotisation fédérale perçu en
application du § 1er et le relevé des consommations enregistrées par
point de prélèvement.

La commission rembourse l’excédent au client final, au plus tard le
15 mai de l’année t+1.
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Indien het fonds van de commissie niet genoeg middelen bevat om
over te gaan tot terugbetaling, wordt de betaling van de schuldvorde-
ringen die niet meer konden voldaan worden, uitgesteld tot de nodige
middelen weer in het fonds voorhanden zijn.

§ 6. Uiterlijk op 15 februari, 15 mei, 15 augustus en 15 november van
elk jaar vraagt het elektriciteitsbedrijf dat de federale bijdrage aan de
eindafnemers factureert de commissie de terugbetaling van de vermin-
deringen die tijdens het voorgaande kwartaal werden toegekend, door
haar een schriftelijke aanvraag te sturen waarin, naast de inlichtingen
bedoeld in artikel 4quater, §§ 1 en 2, en per degressiviteitsschijf, zoals
vermeld in artikel 21bis van de wet, de geaggregeerde waarde van de
geleverde energie en van het bedrag van de degressiviteit dat daaruit
resulteert, vermeld worden. In haar aanvraag vermeldt ze tevens het
bedrag met betrekking tot elke term van de federale bijdrage, rekening
houdend met de toegekende verminderingen. Deze inlichtingen wor-
den tegelijk verstrekt met deze vereist door artikel 5, § 3, om de
terugbetaling van de vrijstellingsmaatregelen te bekomen.

Onverminderd de toepassing van artikel 6quinquies, gaat de commis-
sie over tot de terugbetaling van minstens 90 procent van deze
verminderingen binnen de 15 dagen die volgen op de ontvangst van de
aanvraag. Voor zover ze geen onregelmatigheden vaststelt, desgeval-
lend, tijdens haar onderzoek met toepassing van de bepalingen van
artikel 6quinquies, betaalt de commissie de resterende 10 procent terug
binnen de twee maanden die volgen op de ontvangst van de aanvraag.

Art. 6bis. Indien de eindafnemer zijn eigen toeganghouder is, titularis
van het toegangscontract zoals voorzien in artikel 172 van het
koninklijk besluit van 19 december 2002, houdende een technisch
reglement voor het beheer van het transmissienet van elektriciteit en de
toegang ertoe, of indien de eindafnemer beleverd wordt door een
distributienetbeheerder optredend als leverancier, informeert deze
eindafnemer de netbeheerder en/of de distributienetbeheerder(s) hier-
van.

Laatstgenoemde stelt, volgens de bepalingen van artikel 6, de factuur
op voor de federale bijdrage, in functie van de afnamen op zijn
transmissie- of distributienet en richt die aan de toeganghouder of de
eindafnemer. De netbeheerder of de distributienetbeheerder(s) richt(en)
een kopie van deze factuur aan de commissie en verzoek(t)(en), volgens
de bepalingen van artikel 6, § 6, om het bedrag van de toegekende
verminderingen terug te betalen. Wanneer de toeganghouder niet zelf
de eindafnemer is voor het geheel of een deel van de afnamen, int hij bij
de eindafnemer het deel van de federale bijdrage dat laatstgenoemde
verschuldigd is. Als de netbeheerder en/of één of verschillende
distributienetbeheerders facturen hebben opgesteld voor eenzelfde
verbruikslocatie, berekent de toeganghouder het globaal bedrag van de
federale bijdrage dat hij verschuldigd is en vraagt aan de commissie de
regularisatie volgens de bepalingen van artikel 6, § 5.

Art. 6ter. Indien de modaliteiten van de afname of van de facturatie
voor een verbruikslocatie niet beantwoorden aan de voorwaarden
bedoeld in de artikelen 6 en 6bis, bepaalt de commissie de specifieke
maatregelen nodig om de toepassing van de vermindering van de
federale bijdrage, bedoeld in artikel 21bis van de wet, voor dat
individuele geval, te waarborgen.

Art. 6quater. § 1. Om van de verminderingen van de federale bijdrage
bedoeld in artikel 21bis, § 2 of § 5, van de wet, te kunnen genieten,
maakt de eindafnemer, zoals hieronder hernomen, aan zijn leverancier
of zijn leveranciers, of netbeheerder en/of distributienetbeheerder(s)
voor de eindafnemers die zich op een verbruikslocatie bedoeld in
artikel 6bis bevinden, de gegevens vervat in bijlage 1 over, teneinde de
degressiviteit toegepast te zien :

1° de eindafnemer onderworpen aan sectorakkoorden of convenan-
ten die door zijn Gewest werden afgesloten; deze preciseert de naleving
van de verplichtingen die uit een sectorakkoord of een convenant
voortvloeien en waartoe hij zich individueel of collectief heeft verbon-
den;

2° de eindafnemer die op een verbruikslocatie met verschillende
afnamepunten op het transmissie- of het distributienet zit en die
minimum 20 MWh/jaar afneemt, per afnamepunt.

Si le fonds de la commission n’est pas suffisamment alimenté pour
procéder au remboursement le paiement des créances qui n’ont pu être
remboursées est reporté jusqu’à ce que le fonds soit à nouveau
suffisamment alimenté

§ 6. Au plus tard les 15 février, 15 mai, 15 août et 15 novembre de
chaque année, l’entreprise d’électricité facturant la cotisation fédérale
au client final demande à la commission le remboursement des
diminutions octroyées le trimestre précédent, en lui adressant une
demande écrite précisant, outre les informations visées à l’arti-
cle 4quater, §§ 1er et 2, et, par tranche de dégressivité, comme
mentionnée à l’article 21bis de la loi, la valeur agrégée de l’énergie
fournie et du montant de la dégressivité en résultant. Dans sa demande,
elle identifie également le montant relatif à chaque terme de la
cotisation fédérale, en tenant compte des diminutions octroyées. Ces
informations sont communiquées en même temps que celles requises
par l’article 5, § 3, en vue d’obtenir le remboursement des mesures
d’exonération.

Sans préjudice de l’application de l’article 6quinquies, la commission
procède au remboursement d’au moins 90 pourcent de ces diminutions
dans les quinze jours ouvrables qui suivent la réception de la demande.
Pour autant qu’elle ne relève pas d’irrégularité, le cas échéant, lors de
la vérification en application des dispositions de l’article 6quinquies,
la Commission remboursera les 10 % restants dans les deux mois qui
suivent la réception de la demande.

Art. 6bis. Si le client final est son propre détenteur d’accès, titulaire du
contrat d’accès comme prévu à l’article 172 de l’arrêté royal du
19 décembre 2002 établissant un règlement technique pour la gestion
du réseau de transport de l’électricité et l’accès à celui-ci, ou si le client
final est fourni par un gestionnaire de réseau de distribution agissant en
qualité de fournisseur, ce client final en informe le gestionnaire du
réseau et/ou le ou les gestionnaire(s) du réseau de distribution.

Celui-ci établit, suivant les dispositions de l’article 6, la facture
relative à la cotisation fédérale, en fonction des prélèvements sur son
réseau de transport ou de distribution et l’adresse au détenteur d’accès
ou au client final. Le gestionnaire du réseau de transport ou le(s)
gestionnaire(s) du réseau de distribution adresse(nt) une copie de cette
facture à la commission et lui demande(nt), conformément aux
dispositions de l’article 6, § 6, le remboursement du montant des
diminutions octroyées. Lorsque le détenteur d’accès n’est pas lui-même
client final, pour totalité ou partie des prélèvements, il perçoit auprès
du client final la partie de la cotisation fédérale qui est imputable à
celui-ci. Lorsque le gestionnaire de réseau et/ou un ou plusieurs
gestionnaire(s) de réseau de distribution ont émis des factures, pour un
même site de consommation, le détenteur d’accès calcule le montant
globalisé de la cotisation fédérale dont il est redevable et demande la
régularisation à la commission suivant les dispositions de l’article 6, § 5.

Art. 6ter. Lorsque les modalités de prélèvement ou de facturation
d’un site de consommation ne répondent pas aux conditions visées par
les articles 6 et 6bis, la commission détermine les mesures spécifiques
nécessaires pour assurer l’application des diminutions de la cotisation
fédérale visées par l’article 21bis de la loi, pour ce cas particulier.

Art. 6quater. § 1er. Afin de pouvoir bénéficier des diminutions de la
cotisation fédérale visées à l’article 21bis, § 2 ou § 5, de la loi, le client
final repris ci-après fait parvenir à son, ou ses, fournisseur(s), ou le
gestionnaire de réseau et/ou le ou les gestionnaire(s) du réseau de
distribution, pour les clients finals se trouvant sur un site de consom-
mation visé à l’article 6bis, les informations reprises dans l’annexe 1re

pour se voir appliquer la dégressivité :

1° le client final soumis aux accords de branche ou ″convenants″ tels
qu’établis par la Région dont il dépend; celui-ci précise le respect des
obligations établies par l’accord de branche ou ″convenant″ auquel il a
souscrit individuellement ou collectivement;

2° le client final situé sur un site de consommation ayant plusieurs
points de prélèvement au réseau de transport ou de distribution
prélevant au minimum 20 MWh/an par point de prélèvement.
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Voor deze klanten wordt de degressiviteit toegepast wanneer de
vereiste informatie ontvangen wordt door de leverancier, of de
netbeheerder en/of de distributienetbeheerder(s) voor de eindafnemers
die zich op een verbruikslocatie bedoeld in artikel 6bis bevinden.

Bij gebrek aan informatie aangaande 2° van het eerste lid, wordt de
degressiviteit per afnamepunt toegepast.

Elke nieuwe eindafnemer of klant die van leverancier verandert,
deelt bij het sluiten van het leveringscontract, de gegevens bedoeld
in het eerste lid mee, als hij aan één van de criteria van dit lid
beantwoordt.

§ 2. De leverancier, of de netbeheerder en/of de distributienetbeheer-
der(s) voor de eindafnemers die zich op een verbruikslocatie bedoeld in
artikel 6bis bevinden, bezorgt een kopie van de databank betreffende de
informatie bedoeld in § 1 aan de netbeheerder en aan de betrokken
distributienetbeheerder, evenals aan de commissie en de Algemene
Directie Energie van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. De commissie of de Algemene Directie
Energie kan de rechtmatigheid van de verklaring nagaan.

Art. 6quinquies. De commissie en de Algemene Directie Energie
kunnen de rechtmatigheid van de in toepassing van artikelen 6 tot
6quater toegekende verminderingen van de bijdrage nagaan.

In deze optiek, kunnen de commissie en de Algemene Directie
Energie op elk moment controles ter plaatse uitvoeren bij om het even
welk elektriciteitsbedrijf dat om een terugbetaling van de verminderin-
gen verzoekt en/of een terugbetaling ontvangen heeft. Alle verantwoor-
dingsstukken moeten steeds ter beschikking van de Commissie en de
Algemene Directie Energie worden gehouden.

Eventuele geconstateerde onregelmatigheden geven aanleiding tot
een inhouding van de 10 procent bedoeld in artikel 6, § 6, tweede lid,
die niet werd terugbetaald door de commissie en/of tot de terug-
storting door het betrokken elektriciteitsbedrijf aan de commissie van
het bedrag dat overeenstemt met deze onregelmatigheden.

De last van deze facturatie door de netbeheerder of door een
distributienetbeheerder wordt in aanmerking genomen in de openbare
dienstverplichtingen voorzien in artikel 21 van de wet.

Afdeling V. — Maatregelen ingeval van wanbetaling

Art. 7. De commissie kan de administratie van het kadaster,
registratie en domeinen belasten met het innen van de schuldvorderin-
gen waarvan de betaling is uitgebleven. »

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « de leveranciers, » en « en de distributienetbeheerders »
geschrapt.

Art. 4. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « met inbegrip van haar ombudsdienst » geschrapt.

Art. 5. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6. Voor de berekening van de degressiviteit in de gevallen
bedoeld in de artikelen 4bis, § 3, en 6bis, houdt de netbeheerder
rekening met de hoeveelheid afgenomen energie op het afnamepunt
van het transmissienet op de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit.

Art. 7. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 juli 2009, met uitzondering van artikel 3, § 6, van het koninklijk besluit
van 24 maart 2003, zoals ingevoegd door artikel 1 van dit besluit, dat in
werking treedt op 1 januari 2009.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Energie, is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Pour ces clients, la dégressivité est appliquée lorsque l’information
nécessaire est reçue par le fournisseur, ou le gestionnaire de réseau
et/ou le ou les gestionnaire(s) du réseau de distribution, pour les clients
finals se trouvant sur un site de consommation visé à l’article 6bis.

En l’absence d’information relative au 2° du premier alinéa, la
dégressivité est appliquée par point de prélèvement.

Tout nouveau client final, ou client changeant de fournisseur,
communique lors de la conclusion du contrat de fourniture, les
informations visées à l’alinéa 1er lorsqu’il répond à l’un des critères
de cet alinéa.

§ 2. Le fournisseur, ou le gestionnaire du réseau et/ou le ou les
gestionnaire(s) du réseau de distribution, pour les clients finals se
trouvant sur un site de consommation visé à l’article 6bis, transmet une
copie de la base de données relatives aux informations visées au § 1er au
gestionnaire du réseau et au gestionnaire du réseau de distribution
concerné ainsi qu’à la commission et la Direction générale Energie du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.
La commission ou la Direction générale Energie peut vérifier le bien
fondé de la déclaration.

Art. 6quinquies. La commission et la Direction générale Energie
vérifient le bien fondé des diminutions de cotisation obtenues en
application des articles 6 à 6quater.

A cet effet, la commission et la Direction générale Energie sont
habilitées à effectuer des contrôles sur place à tout moment auprès de
toute entreprise d’électricité qui demande et/ou a bénéficié d’un
remboursement des diminutions. L’ensemble des justificatifs doivent à
tout moment être tenus à la disposition de la Commission et de et la
Direction générale Energie.

Les éventuelles irrégularités constatées donnent lieu à une retenue
sur les 10 pourcent visés à l’article 6, § 6, alinéa 2, non remboursés par
la CREG et/ou au remboursement par l’entreprise d’électricité concernée
à la commission, du montant correspondant à ces irrégularités.

La charge de la facturation par le gestionnaire du réseau de transport
ou par un gestionnaire de réseau de distribution est prise en compte
dans les obligations de service public prévues à l’article 21 de la loi.

Section V. — Mesures en cas de non-paiement

Art. 7. La commission peut charger l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines de la perception des créances dont le
paiement n’a pas été effectué. »

Art. 2. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 3. A l’article 10, alinéa premier, du même arrêté, les mots
« les fournisseurs, » et « et les gestionnaires de réseaux de distribution »
sont supprimés.

Art. 4. A l’article 13, alinéa premier, du même arrêté, les mots « en ce
inclus ceux de son service de médiation » sont supprimés.

Art. 5. L’article 15 du même arrêté est abrogé.

Art. 6. Pour le calcul de la dégressivité dans les cas visés aux
articles 4bis, § 3, et 6bis, le gestionnaire du réseau tient compte de la
quantité d’énergie prélevée au point de prélèvement du réseau de
transport à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté royal entre en vigueur le 1er juillet 2009, à
l’exception de l’article 3, § 6, de l’arrêté royal du 24 mars 2003, tel
qu’inséré par l’article 1er du présent arrêté qui entre en vigueur le
1er janvier 2009.

Art. 8. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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Annexe 1re

Informations à fournir par le client final répondant à l’un des critères de l’article 6quater

1

Date : ......................................................................... Référence demandeur : .........................................................................

2

La société/l’organisme : ...............................................................................................................................................................

N° d’entreprise (ou n° national) : ..............................................................................................................................................

Registre de commerce : ................................................................................................................................................................

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal : ...................................... Commune : .................................................. Pays : ...................................................

Représenté(e) par :

Nom : ..................................................... Prénom : ........................................................ Fonction : ......... .....................................

Tél. : ..................................................... Fax : .............................................................. e-mail : ................................................

3

Demande, dans le cadre de l’article 21bis de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité,
et suivant la définition du site de consommation formulée dans cette loi, de bénéficier de la dégressivité pour le site
de consommation, comme précisé au cadre 2, ou pour le site suivant :

4

Information à donner, si le site pour lequel le bénéfice de la dégressivité demandé est différent de celui sous le
cadre 2 :

Dénomination du site de consommation :

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal : .......................................... Commune : ........................................................ ........................................................

5

Le demandeur déclare que le site répond aux conditions relatives aux accords de branche ou « convenant » telles
que précisées à l’article 21bis de la loi du 29 avril précitée, et rappelés à l’article 6quater du présent arrêté, et qu’il
a pris connaissance des conséquences d’une déclaration non correcte.

6

Le site de consommation est alimenté par les points de prélèvements suivant :

1. n° EAN : .................................................................................................................................................................................

(référence complémentaire dans le cas de plusieurs points de prélèvement)

2. n° EAN : .................................................................................................................................................................................

3. n° EAN : .................................................................................................................................................................................

4. n° EAN : .................................................................................................................................................................................

7

Signature du demandeur :
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Bijlage 1
Informatie te bezorgen door de eindafnemer, die beantwoordt aan één van de criteria vervat in artikel 6quater

1

Datum : .................................................................. Kenmerk van de aanvrager : ..................................................................

2

De vennootschap/de instelling : ................................................................................................................................................

Ondernemingsnummer (of nationaal nummer) : ....................................................................................................................

Handelsregister : ...........................................................................................................................................................................

Adres : .............................................................................................................................................................................................

Postcode : ....................................... Gemeente : ....................................................... Land : ......................................................

Vertegenwoordigd door :

Naam : ............................................ Voornaam : ....................................................... Functie : ..................................................

Tel. : ................................................. Fax : ................................................................... e-mail : ....................................................

3

Aanvraag tot toekenning van het degressief tarief in het kader van artikel 21bis van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en volgens de in deze wet vermelde definitie van de
verbruikslocatie, voor de in kader 2 vermelde verbruikslocatie of voor de volgende locatie : .....................................

4

Gegevens enkel nodig indien de locatie waarvoor het degressief tarief wordt gevraagd verschillend is van die onder
kader 2 :

Benaming van de verbruikslocatie :

Adres : .............................................................................................................................................................................................

Postcode : ...................................... Gemeente : ...........................................................................................................................

5

De aanvrager verklaart dat de site beantwoordt aan de voorwaarden betreffende het convenant zoals bedoeld in
artikel 21bis van voornoemde wet van 29 april en waaraan in artikel 6quater van dit besluit wordt herinnerd.
De aanvrager verklaart dat hij kennis genomen heeft van de gevolgen van een onjuiste aangifte.

6

De verbruikslocatie wordt door de volgende afnamepunten bediend :

1. EAN-nr. : ................................................................................................................................................................................

(extra gegevens als er meerdere afnamepunten zijn)

2. EAN-nr. : ................................................................................................................................................................................

3. EAN-nr. : ................................................................................................................................................................................

4. EAN-nr. : ................................................................................................................................................................................

7

Ondertekening van de aanvrager :

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 maart 2009 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003
tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot
financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de
elektriciteitsmarkt.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 mars 2009 modifiant
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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